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1. Цель изучения дисциплины: 

Цель освоения дисциплины  «История и методология филологии» состоит в том, чтобы 

одновременно с переходом студентов к обязательной самостоятельной научной работе в рамках 

просеминаров дать им общее представление о совокупности исследовательских методов, принятых 

в современной лингвистической русистике, а также – пусть и в более общей степени – в 

современной лингвистике вообще, и в том числе в соотнесении с методологическими парадигмами 

других филологических и вообще гуманитарных дисциплин; показать разнообразие методов 

литературоведческого исследования, выработанных наукой на протяжении Х1Х – середины ХХ 

вв., различие подходов к общетеоретическим и конкретным практическим (анализ текста) аспектам 

изучения литературы. 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО магистратуры: 
Дисциплина Б1.В.ДВ.01.01 «История и методология филологии» относится к дисциплинам по 

выбору основной части основной профессиональной образовательной программы магистратуры  

по направлению подготовки 45.04.01. «Филология», изучается в 1-3 семестрах. 

3. Результаты освоения дисциплины 

Код и наименование 

компетенции 

Индикаторы Дескрипторы 

Универсальные компетенции 

УК-1. Способен 

осуществлять 

критический анализ 

проблемных 

ситуаций на основе 

системного подхода, 

вырабатывать страте-

гию действий 

УК-1.1.Анализирует про-

блемную ситуацию как си-

стему, выявляя ее составля-

ющие и связи между ними; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-1.2. Определяет пробелы 

в информации, необходимой 

для решения проблемной 

ситуации, и проектирует 

процессы по их устранению 

 

Знать:   
основные методы критического анализа;   

методологию системного подхода;  содер-

жание основных направлений философ-

ской  

мысли от древности до современности; 

Уметь: выявлять проблемные ситуации, 

используя методы  

анализа, синтеза и абстрактного мышлен

ия; 

Владеть:  технологиями выхода из проб

лемных ситуаций,  

навыками выработки стратегии действи

й; навыками критического анализа. 

 

 

Знать пробелы в информации, необходи-

мой для решения проблемной ситуации 

Уметь:  осуществлять поиск решений про

блемных ситуаций  

на основе действий, эксперимента и опыта

; производить анализ явлений и обрабатыв

ать  

полученные результаты; 

Владеть: необходимой информацией для 



решения проблемной ситуации . 

УК-2 Способен 

управлять проектом на 

всех этапах его жиз-

ненного 

цикла 

УК-2.1. Формулирует на ос-

нове поставленной пробле-

мы проектную задачу и спо-

соб ее решения через реали-

зацию проектного управле-

ния; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-2.2. Разрабатывает кон-

цепцию проекта в рамках 

обозначенной проблемы: 

формулирует цель, задачи, 

обосновывает актуальность, 

значимость, ожидаемые ре-

зультаты и возможные сферы 

их применения; 

 

Знать:  принципы формирования концеп-

ции проекта в  

рамках обозначенной проблемы; 

Уметь:  разрабатывать концепцию проек-

та в рамках  

обозначенной проблемы, формулируя 

цель, задачи,  

актуальность, значимость (научную, прак-

тическую,  

методическую и иную в зависимости от 

типа проекта),  

ожидаемые результаты и возможные сфе-

ры их  

применения; 

Владеть: навыками составления плана-

графика реализации  

проекта в целом и плана-контроля его вы-

полнения. 

 

Знать:  основные требования, предъявля-

емые к проектной  

работе и критерии оценки результатов 

проектной  

деятельности 

Уметь: уметь предвидеть результат дея-

тельности и  

планировать действия для достижения 

данного  

результата 

Владеть: 

понятийным и терминологическим аппа-

ратом теории текста (и дискурса) и теории 

коммуникации; теоретическими основами 

лингвистического анализа текста (и дис-

курса); методами и приемами работы с 

научной литературой на уровне целена-

правленного поиска и сопоставления 

научной информации 

УК-3 Способен 

организовать и 

руководить работой 

команды, вырабатывая 

командную стратегию 

для достижения по-

ставленной цели 

УК-3.1. Вырабатывает 

стратегию командной работы 

и на ее основе организует 

отбор членов команды для 

достижения поставленной 

цели; 

 

 

Знать: общие формы организации дея-

тельности  

коллектива; психологию межличностных 

отношений в группах  

разного возраста 

Уметь: создавать в коллективе психологи-

чески безопасную  

доброжелательную среду   

Владеть: навыками постановки цели в 



 

УК-3.2. Организует и 

корректирует работу коман-

ды, в том числе на основе 

коллегиальных решений; 

условиях командой  

работы. 

 

Знать: основы стратегического планиро-

вания работы  

коллектива для достижения поставленной 

цели 

Уметь: планировать командную работу, 

распределять  

поручения и делегировать полномочия 

членам  

команды 

Владеть: навыками преодоления возни-

кающих в коллективе  

разногласий, споров и конфликтов на ос-

нове учета интересов всех сторон. 

 

УК-4. Способен 

применять современ-

ные коммуникатив-

ные технологии, в 

том числе 

на иностранном 

языке, для академи-

ческого и професси-

онального 

взаимодействия 

 

УК-4.1. Устанавливает кон-

такты и организует общение 

в соответствии с потребно-

стями совместной деятель-

ности, используя современ-

ные коммуникационные тех-

нологии; 

 

 

 

 

УК-4.5. Организует обсуж-

дение результатов исследо-

вательской и проектной дея-

тельности на различных 

публичных мероприятиях на 

русском языке, выбирая 

наиболее подходящий фор-

мат; 

Знать: концептуальный аппарат, способы 

и приемы подготовки и редактирования 

научных публикаций 

Уметь: применять способы и приемы под-

готовки и редактирования научных публи-

каций 

 Владеть: 

приемами подготовки и редактирования 

научных публикаций. 

 

 

 

 Знать:  основные параметры планирова-

ния и осуществления публичных выступ-

лений, межличностной и массовой, в том 

числе межкультурной и межнациональной 

коммуникации 

  Уметь: планировать и осуществлять пуб-

личные выступления; 

Владеть: 

средствами и приемами, применяемыми в 

публичных выступлений, межличностной 

и массовой, в том числе межкультурной и 

межнациональной коммуникации с при-

менением навыков ораторского искусства. 

УК-5. Способен 

анализировать и 

учитывать раз-

нообразие культур в 

процессе межкуль-

 

УК-5.2. Выстраивает соци-

альное профессиональное 

взаимодействие с учетом 

особенностей основных 

Знать: Культурные особенности и тради-

ции различных социальных групп. 

 Уметь: 
Давать оценку культурно-историческим 

ценностям России; систематизировать ме-



турного 

взаимодействия 

форм научного и религиоз-

ного сознания, деловой и 

общей культуры представи-

телей других этносов и кон-

фессий, различных социаль-

ных групп; 

 

 

ханизмы социально-экономического и по-

литического развития России в контексте 

всемирно-исторического процесса. 

Владеть: 

Способностью обобщать особенности 

эволюции процессов государственного 

развития. 

 

ОПК-1 Способен при-

менять в профессио-

нальной деятельности, 

в том числе в педаго-

гической,  широкий 

спектр коммуникатив-

ных стратегий и так-

тик, риторических и 

стилистических  прие-

мов, принятых в раз-

ных сферах коммуни-

кации 

1.1_М.ОПК-1. Осуществля-

ет профессиональную ком-

муникацию в научной, педа-

гогической,  информацион-

но-коммуникационной, пе-

реводческой и других видах 

филологической деятельно-

сти. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.1_М.ОПК-1. Свободно 

использует стилистические и 

языковые нормы и приемы в 

различных видах устной и 

письменной коммуникации. 

 

Знать: риторические стратегии и тактики 

построения текстов; речевые жанры; 

Уметь: осуществлять коммуникацию в р

азных сферах социальной и профессион

альной деятельности с применением осн

овных коммуникативных 

стратегий и тактик, риторических, стили-

стических и языковых норм и приемов в 

соответствии с принципами толерантно-

сти, диалога и сотрудничества; 

Владеть: коммуникативными стратегия

ми и тактиками, риторическими, стилист

ическими и языковыми приемами постро

ения текстов 

различных форм и жанров. 

 

Знать: специфику устной и письменной 

форм коммуникации, законы и принципы  

их построения. 

Уметь: логически и 

связанно мыслить, компоновать и систем

атизировать материал 

для выражения своих мыслей; оценивать 

собственную устную и письменную речь; 

создавать публичное монологическое вы-

сказывание на определенную тему; при-

нимать участие в дискуссиях, анализиро-

вать аргументацию участников дискуссии; 

использовать разные виды устной и пись-

менной коммуникации на иностранном 

языке  в   профессиональной деятельности; 

осуществлять поиск необходимой инфор-

мации для решения профессиональных 

задач из зарубежных источников. 

Владеть: системой методологических 

принципов и методических приемов ис-

следования в области филологии. 



ОПК-2 Способен ис-

пользовать в профес-

сиональной деятель-

ности, в том числе пе-

дагогической, знания 

современной научной 

парадигмы в области 

филологии и динамики 

ее развития, системы 

методологических 

принципов и методи-

ческих приемов фило-

логического исследо-

вания 

 

2.1_М.ОПК-2. Обладает 

навыками чтения и интер-

претации научных трудов в 

избранной области филоло-

гии. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1_М.ОПК-2. Имеет 

представление об истории 

филологических наук, ос-

новных исследовательских 

методах и научной пробле-

матике в избранной научной 

области. 

 

 

 

 

 

 

 

Знать интерпретацию научных трудов в 

избранной области филологии. 

Уметь  интерпретировать научные труды в 

избранной области филологии. 

Владеть навыками чтения и интерпрета-

ции научных трудов в избранной области 

филологии. 

 

Знать: основные понятия и  

категории филологических  

наук 

Уметь: приобретать новые знания  

и умения из различных  

источников, используя  

современные технологии 

Владеть: методами и методиками  

применения новых знаний  

для решения  

профессиональных задач в  

условиях межкультурной  

коммуникации. 

ОПК-3 Способен вла-

деть широким спек-

тром методов и прие-

мов филологической 

работы с различными 

типами текстов 

2.1_М.ОПК-3. Использует 

навыки работы с текстом в 

научной, педагогической, 

журналистской, литератур-

но-критической, прикладной 

и других видах деятельно-

сти. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1_М.ОПК-3. Корректно 

применяет приемы лингви-

стического и литературовед-

ческого анализа текста в из-

бранной области филологии. 

 

Знать  различные методы и приемы изу-

чения языковых и речевых единиц, тек-

стов различных стилей, текстов художе-

ственной литературы и фольклора. 

 

Уметь применять различные 

методы и приемы изучения 

языковых и речевых единиц, 

текстов различных стилей, 

текстов художественной 

литературы и фольклора. 

Владеть навыками изучения 

языковых и речевых единиц, 

текстов различных стилей, 

художественной литературы и  фолькло-

ра. 

 

Знать принципы и приемы локальных ис-

следований, существующие методики 

лингвистического и литературоведческого 

анализа, принципы и приемы аргумента-

ции. 

Уметь реализовывать принципы и приемы 



локальных исследований,использовать 

существующие методики лингвистическо-

го и литературоведческого анали-

за,принципы и приемы аргументации. 

Владеть навыками  проведения локаль-

ных  исследований с использованием ме-

тодик лингвистического и литературо-

ведческого анализа. 

 

Профессиональные компетенции (ПК) 

ПК-1 Владеет 

навыками 

самостоятельного 

проведения научных 

исследований в 

области системы языка 

и основных 

закономерностей 

функционирования 

фольклора и 

литературы в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах, в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

1.1_М.ПК-1. Под руковод-

ством преподавателя форму-

лирует цель, задачи, акту-

альность и новизну соб-

ственного научного иссле-

дования. 

 

 

 

2.1_М.ПК-1. Самостоя-

тельно отбирает, система-

тизирует, анализирует ма-

териал исследования 

 

 

 

 

 

 

4.1.М.ПК-1. Составляет 

библиографический список к 

научной работе 

 

Знать: особенности выбора, систематиза-

ции и анализа материала исследования; 

Уметь: систематизировать и анализиро-

вать материал исследования; 

Владеть: технологией систематизации и 

анализа материала исследования. 

 

Знать: как формулировать основные вы-

воды по проведенному научному исследо-

ванию и определять перспективы даль-

нейшего исследования. 

Уметь: формулировать основные выводы 

по проведенному научному исследованию 

и определять  перспективы дальнейшего 

исследования; 

Владеть: технологией обобщения полу-

ченных в ходе исследования результатов и 

методологией определения перспектив 

дальнейшего исследования. 

 

Знать: методику и особенности составле-

ния библиографического списка к научной 

работе; 

Уметь: составлять библиографический 

список к научной работе в соответствии 

с современными требованиями; 

Владеть: технологией оформления биб-

лиографического списка 

 ПК-3 Владеет навыка-

ми подготовки и ре-

дактирования научных 

публикаций 

1.1_М.ПК-3. Регулярно об-

ращается к научным журна-

лам в избранной области 

Знать виды научных обзоров, научных рефе-

ратов, особенности поиска для них сведений 

и принципы их составления; журналы, в ко-

торых они публикуются 



филологии. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.1_М.ПК-3. Обладает 

навыками работы с библио-

графическими указателями, 

словарями, справочниками, 

энциклопедическими изда-

ниями, Интернет-ресурсами. 

 

 

 

7.1_М.ПК-3. Способен под-

готовить собственную науч-

ную публикацию или публи-

кацию, подготовленную в 

составе научного коллектива. 

Уметь реализовывать принципы состав-

ления обзоров, обрабатывать научную 

информацию в различных жанрах: кон-

спекте, реферате, отзыве, 

обзоре, рецензии, тезисах доклада, докладе, 

статье 

 

Владеть навыками обработки научной 

информации в различных учебно-

научных жанрах, составления обзоров 

для 

самостоятельных научных исследований 

 

 

 

Знать основные библиографические 

источники, поисковые системы биб-

лиотек, сайты feb-web.ru, enc-

dic.com, 

принципы поиска научных материалов 

Уметь находить необходимые сведе-

ния для рефератов, делать библиогра-

фическое описание 

источников, готовить аннотации, рефера-

ты и научные обзоры. 

 
Владеть навыками поиска 

необходимых сведений, обработки научных 

источников, подготовки рефератов и библио-

графического описания источников. 

 

 

Знает: основные требования к оформлению 

научной публикации. 

Умеет: создавать научные и научно-

публицистические тексты (статьи, тезисы, 

обзоры, аннотации); понимать и обсуж-

дать профессиональные тексты; делать 

презентации; переводить необходимую 

профессиональную документацию. 

Владеет: навыками подготовки и редактиро-

вания научных публикаций, навыками уча-

стия в работе научных коллективов, прово-

дящих филологические исследования. 

 ПК-4 Владеет навыка-

ми участия в работе 

научных коллективов, 

проводящих филоло-

гические исследования 

1.1_М.ПК-4. Соотносит 

свою часть научного иссле-

дования с общей задачей 

научного коллектива. 

 

 

 

Знать приемы участия в дискуссии, прие-

мы подготовки докладов для выступления 

в учебной группе 

Уметь ставить исследовательские задачи и 

самостоятельно находить адекватные ме-

тоды их решения 

Владеть навыками участия в дискуссии и 

подготовки докладов в группе с использо-

ванием устного научного стиля. 

 



 

2.1_М.ПК-4. Принимает 

участие в обсуждении хода 

работы в рамках научного 

семинара, научной группы, 

другого исследовательского 

коллектива. 

Знать различные формы 

представления докладов на 

конференции, требования к 

выступлению и правила поведения на 

научной конференции, требования к пуб-

ликации материалов конференции; 

Уметь представлять доклад на конфе-

ренции в соответствии с 

требованиями, готовить публикацию ма-

териалов конференции; 

 

Владеть навыками подготовки науч-

ных докладов по теме исследования; 

ведения дискуссии по сообщению; 

оппонирования; подготовки материа-

лов для 

публикации. 

4. 

 

Структура и содержание дисциплины 

 

4.1. Структура дисциплины 

 

Вид учебной работы Всего Порядковый номер се-

местра 

1 2 3 

Общая трудоемкость дисциплины всего (в з.е.), в том 

числе: 

14 4,25 1,75 6 

Курсовой проект (работа)     

Аудиторные занятия всего 

(в акад. часах), в том числе: 

    

Лекции  32 34 32 

Практические занятия, семинары  16 16 32 

Лабораторные работы     

Самостоятельная работа всего (в акад. часах), в том 

числе: 

    

КСР  105 13 

 

125 

Экзамен   27 

Общая трудоемкость дисциплины 432   
 

4.2. Содержание дисциплины 

Нормативный и описательный подход в до-научной лингвистике. Философия языка и собственно 

лингвистическая (грамматическая, лексикографическая, стилистико-риторическая) традиция. По-

нятие «метода», в каких оттенках значений употребляют это слово, «лингвистические методы». 

Два важнейших признака методологической истории лингвистики: а) закономерная группировка 

множества конкретных подходов всего в три (или даже два) «великих метода»; б) отсутствие рево-

люционной «отмены» одного метода другим: механизм «дополнения» парадигмы новым методом и 

причины подобного положения вещей. Три (или два) «великих метода» научной лингвистики: 

сравнительно-исторический, структурный, функциональный (или антропологический). 

Проблема классификации наук и определения спецификума гуманитарной научности. Объяснение 

первое: теневая или фоновая филологическая научность точности, строгости, объективности. Объ-

яснение второе: разделяемая с некоторыми науками медико-биологического цикла «уликовая пара-

дигма» и процедура реконструкции как основа «другой» (чем в типичном естествознании) научно-

сти. Объяснение третье: язык как природный объект, лингвистика как наука о природе (vs филоло-

гия как наука о духе). Объяснение четвертое: математизация, структурирование, моделирование 

как основа создания лингвистической и гуманитарной научности. 



Традиции школы 19 века и тенденции последнего столетия. Историческая русистика и славистика 

как компромисс и взаимодействие методов, восходящих к сравнительно-исторической лингвисти-

ке, и к традиционной филологии. Принципы изучения истории языка. Реконструкция как ведущая 

методологическая процедура сравнительно-исторического метода. Основные этапы развития индо-

европеистики и сравнительно-исторического языкознания XIX века. Черты исторической лингви-

стики, восходящие к филологическим истокам: источниковедение, близость историко-

лингвистических и историко-литературных штудий, интерес к поэтике, мифологии, «древностям», 

идеологии и ментальности, истории (в том числе в духе подхода «слова и вещи»). Обзор некоторых 

проблемных узлов современной исторической славистики и русистики. 

Проблема уровней языка и уровней текста в лингвистике и поэтике. Соотношение традиционной 

нормативной грамматики, традиционной описательной грамматики и структурной лингвистики. 

Современная традиция изучения синхронного среза языка как компромисс традиционной грамма-

тики и структурной лингвистики. Краткий методологический очерк наук о звуковом уровне языка. 

Морфология от греков до современных концепций. Традиционный синтаксис и структурные и ге-

неративные подходы. Традиционная лексикография и подходы последнего полувека. Рождение 

современной стилистики. 

«Злободневное» и универсальное в научном методе. Кризис академической науки. Возможности, 

заложенные в традиционных научных методах. Принципы анализа текста методами академическо-

го литературоведения. 

5. Образовательные технологии 

Используются следующие формы проведения занятий: 

 интерактивные лекции 

 круглый стол 

 семинары по развитию профессиональных навыков 

 групповые, научные дискуссии, дебаты. 

6. Используемые ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Internet»; 

информационные технологии, программные средства и информационно-справочные 

системы 

 1. Библиофонд. Режим доступа: http://www.bibliofond.ru/view.aspx?id=83357. 

2. Большая электронная библиотека Рунета. Режим доступа:http://medialib.pspu.ru/list.php?c=gete. 

3. История всемирной литературы: В 8 т. М., 1983–1994. Режим доступа: http://feb-

web.ru/feb/ivl/default.asp. 

4. Литературная энциклопедия: В 11 т. М., 1929–1939. Режим доступа: http://feb-

web.ru/feb/litenc/encyclop. 

5. Литературная энциклопедия: Словарь литературных терминов: В 2-х т. М.; Л., 1925. Режим 

доступа: http://feb-web.ru/feb/slt/abc. 

6. Портал «Образование на русском». Режим доступа: https://pushkininstitute.ru. 

7. Русский филологический портал. Режим доступа: http://www.philology.ru/literature3.htm. 

8. Фундаментальная электронная библиотека «Русская литература и фольклор». Режим доступа: 

http://www.feb-web.ru. 

9. Электронная библиотека. Режим доступа: http://www.modernlib.ru/genres/antique_european. 

7. Формы текущего контроля 

 Контрольная работа, устный опрос, дискуссия, коллоквиум 

8. Форма промежуточного контроля 

 Экзамен 

 

Разработчик: к.ф.н., доцент кафедры русской и зарубежной литературы Хадзиева А.А. 

 

 

 


